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Proposition de loi modifiant l’article 22 du
Code de la nationalité belge en vue
d’instaurer le principe de la double natio-
nalité pour les ressortissants belges qui
acquièrent volontairement une nationa-
lité étrangère

Wetsvoorstel tot wijziging van artikel 22 van
het Wetboek van de Belgische nationali-
teit teneinde het beginsel in te voeren
van de dubbele nationaliteit voor Bel-
gische burgers die vrijwillig een
vreemde nationaliteit verkrijgen

(Déposée par MM. Philippe Mahoux
et Jean-François Istasse)

(Ingediend door de heren Philippe Mahoux
en Jean-François Istasse)

——— ———

DÉVELOPPEMENTS TOELICHTING

——— ———

La présente proposition de loi reprend le texte
d’une proposition qui a déjà été déposée au Sénat le
25 mars 2003 (doc. Sénat, no 2-1561/1 — 2002/2003).

Dit wetsvoorstel neemt de tekst over van een voor-
stel dat reeds op 25 maart 2003 in de Senaat werd
ingediend (stuk Senaat, nr. 2-1561-1 — 2002/2003).

Elle vise à permettre aux Belges qui acquièrent une
autre nationalité de conserver leur nationalité
d’origine et instaure de la sorte le principe de la
double nationalité.

Het strekt ertoe om Belgen die een vreemde natio-
naliteit verkrijgen, toe te staan om hun oorspronke-
lijke nationaliteit te behouden en voert zo het beginsel
van de dubbele nationaliteit in.

Nous constatons que par l’effet de la libre circula-
tion des personnes et de la constante augmentation
des mouvements migratoires, la question de la plura-
lité de nationalité est devenue aujourd’hui une réalité
incontournable.

Door het vrije verkeer van personen en de voortdu-
rende toename van de migratiestromen, is de kwestie
van de meervoudige nationaliteit vandaag onont-
koombaar.

Il est d’ailleurs important de préciser que le Conseil
de l’Europe, voyant que les E´ tats membres ont des
positions différentes sur la question de pluralité de
nationalités, reconnaıˆt que chaque E´ tat est libre de
décider des conséquences qui découlent, dans son
droit interne, de l’acquisition ou de la possession
d’une autre nationalité par l’un de ses ressortissants.
La Convention européenne sur la nationalité du
6 novembre 1997, non encore signée par la Belgique,
octroie donc, par le biais de ses articles 7, 1, a), et 15, la
faculté aux E´ tats membres du Conseil de l’Europe et

Belangrijk is dat de Raad van Europa, gezien de uit-
eenlopende standpunten die de lidstaten innemen
over de meervoudige nationaliteit, aanvaardt dat elke
Staat in zijn intern recht vrij de gevolgen vaststelt van
de verkrijging of het bezit van een andere nationaliteit
voor zijn onderdanen. Het Europees Verdrag inzake
de nationaliteit van 6 november 1997 — nog niet door
België ondertekend — geeft via zijn artikelen 7, 1, a),
en 15, de lidstaten van de Raad van Europa en andere
ondertekenende Staten de mogelijkheid om in hun
intern recht te bepalen dat de oorspronkelijke natio-



3-11/1 - SE 2003 ( 2 )

autres E´ tats signataires de cette Convention de
prévoir, dans leur droit interne, soit le maintien de la
nationalité d’origine, soit l’abandon de celle-ci.

naliteit behouden blijft, of daarentegen moet worden
opgegeven.

En outre, l’auteur est tout particulièrement sensible
aux effets que la perte de nationalité peut entraıˆner. Il
faut savoir que la perte de la nationalité belge est
souvent vécue comme une véritable douleur par les
expatriés belges qui revendiquent une double appar-
tenance. Car perdre sa nationalité d’origine emporte
inéluctablement un certain détachement de son pays
d’origine.

Indiener is bijzonder gevoelig voor de gevolgen van
het verlies van een nationaliteit. Het verlies van de
Belgische nationaliteit wordt vaak als een echte klap
ervaren door in het buitenland gevestigde Belgen, die
dan ook om een dubbele nationaliteit vragen. Wie
zijn oorspronkelijke nationaliteit verliest, gaat zich
onvermijdelijk meer losmaken van zijn land van
herkomst.

La perte de la nationalité belge veut également dire
perte de droits essentiels comme le droit de vote, la
protection diplomatique et, pour ceux qui s’expa-
trieraient hors Europe, le passeport européen.

Het verlies van de Belgische nationaliteit betekent
tegelijk het verlies van essentie¨le rechten zoals het
kiesrecht, de diplomatieke bescherming en, voor
degenen die zich buiten Europa vestigen, het Euro-
pees paspoort.

Par ailleurs, nous comprenons fort bien les raisons
qui incitent les ressortissants belges établis à
l’étranger à adopter la nationalité du pays d’accueil.
Le choix de cette nationalité permet souvent une inté-
gration meilleure. La législation de certains pays
étrangers impose aussi aux ressortissants s’établissant
chez eux d’acquérir leur nationalité afin de pouvoir
trouver un emploi, de profiter d’éventuelles opportu-
nités professionnelles et autres avantages ...

Anderzijds heeft indiener alle begrip voor de rede-
nen die in het buitenland gevestigde Belgen kunnen
hebben om de nationaliteit van het vreemde land aan
te nemen. Vaak verloopt de integratie vlotter. De
wetgeving van bepaalde vreemde landen verplicht de
burgers die zich op hun grondgebied vestigen ertoe
om hun nationaliteit te verkrijgen om werk te kunnen
vinden, of bepaalde beroeps- en andere voordelen te
kunnen genieten ...

Ce sont les raisons pour lesquelles nous souhaitons
l’abrogation de l’article 22, § 1er, 1o, du Code de la
nationalité belge qui prévoit la perte automatique de
la nationalité belge pour les ressortissants belges qui,
âgés de dix-huit ans, acquièrent volontairement une
nationalité étrangère.

Daarom vragen wij de opheffing van artikel 22, § 1,
1o, van het Wetboek van de Belgische nationaliteit,
dat voorziet in het automatische verlies van de Belgi-
sche nationaliteit voor Belgische burgers, ouder dan
achttien jaar, die vrijwillig een vreemde nationaliteit
verkrijgen.

Nous tenons par ailleurs à préciser que le libre
choix du citoyen est garanti. En effet, ci ce dernier ne
souhaite pas conserver sa nationalité d’origine, il peut
y renoncer conformément à l’article 22, § 1er, 2o, du
Code de la nationalité belge.

De vrije keuze van de burger blijft overigens
gewaarborgd. Als hij zijn oorspronkelijke nationali-
teit niet wil behouden, kan hij er afstand van doen
overeenkomstig artikel 22, § 1, 2o, van het Wetboek
van de Belgische nationaliteit.

Philippe MAHOUX.
Jean-François ISTASSE.

PROPOSITION DE LOI WETSVOORSTEL
——— ———

Article 1er Artikel 1

La présente loi règle une matière visée à l’article 78
de la Constitution.

Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in
artikel 78 van de Grondwet.

Art. 2 Art. 2

L’article 22, § 1er, 1o, du Code de la nationalité
belge est abrogé.

Artikel 22, § 1, 1o, van het Wetboek van de Belgi-
sche nationaliteit wordt opgeheven.

19 juin 2003. 19 juni 2003.

Philippe MAHOUX.
Jean-François ISTASSE.
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